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See the notice on TED website

477109-2026 - Konkurss
Slovākija – Detektorierīces – Nákup prístrojového vybavenia na monitorovanie vonkajšieho 
ovzdušia a zabezpečenie metrologických kontrol plynových analyzátorov
OJ S 131/2026 10/07/2026
Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms - Izmaiņu paziņojums
Piegādes

1. Pircējs

1.1.  Pircējs
Oficiālais nosaukums: Slovenský hydrometeorologický ústav
E-pasts: vo@shmu.sk
Pircēja juridiskais statuss: Publisko tiesību subjekts, ko kontrolē centrālās pārvaldes iestāde
Līgumslēdzējas iestādes darbības joma: Vides aizsardzība

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Nosaukums: Nákup prístrojového vybavenia na monitorovanie vonkajšieho ovzdušia a 
zabezpečenie metrologických kontrol plynových analyzátorov
Apraksts: Predmetom zákazky je dodanie a integrácia jedného funkčného technologického 
celku zloženého z nových tovarov a ich inštalácie, ide o analyzátory na monitoring 
znečisťujúcich látok vonkajšieho ovzdušia, kalibračné a podporné zariadenia, komunikačné 
rozhrania, prenos dát a integráciu do centrálneho zberného a databázového systému v 
Národnej monitorovacej sieti kvality ovzdušia (ďalej len „NMSKO“), s rozšírením systému o 
vybavenie na meranie nových znečisťujúcich látok ako NH3, prachové častice PM1, častice 
Black Carbon, ultra jemné častice vyplývajúcich z požiadaviek implementácie novej smernice: 
SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2024/2881 z 23. októbra 2024 o 
kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom ovzduší v Európe a súčasne požiadaviek STN EN ISO
/IEC 17025 a Vyhlášky č. 250/2023 Z. z. Predmet zákazky bol stanovený na základe 
vykonanej revízie monitoringu znečisťujúcich látok v NMSKO Európskou environmentálnou 
agentúrou (ďalej len „EEA“) a implementácie novej požiadavky smernice na zabezpečenie 
plnenia požiadavky monitorovania znečisťujúcich látok, prenosu a spracovania nameraných 
údajov. Predmet zákazky bude technologický celok integrovať do akreditovaného systému 
kvality monitorovania znečisťujúcich látok vonkajšieho ovzdušia v rámci NMSKO referenčnými 
a alternatívnymi metódami, zabezpečovať činnosti pre skvalitnenie prevádzky NMSKO, výkon 
metrologických kontrol a skúšok, odbery pre analýzy vzoriek vonkajšieho ovzdušia a 
atmosférických zrážok, kalibráciu analyzátorov NMSKO, výkon kontrol systémov kvality 
monitorovacích staníc, výkon porovnávacích meraní monitorovacích staníc NMSKO, 
požadovanú výťažnosť nameraných údajov, informovanosť širokej verejnosti o úrovni 
znečistenia ovzdušia v zmysle požiadaviek Zákona č. 146/2023 Z. z. zo 17. februára 2023 o 
ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zároveň namerané výsledky sú 
podkladom pre plnenie povinností súvisiacich so smogovým výstražným systémom podľa 
požiadaviek platnej legislatívy rešpektujúc v plnom rozsahu zavedený systém akreditovaných 
meraní v NMSKO v súlade s požiadavkami normy STN EN ISO/IEC 17025 vrátane 
zavedeného systému kvality a požiadaviek normy STN/EN 17255 zameranej na požiadavky 
zberného systému, ďalej požiadaviek Smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024
/2881 z 23. októbra 2024 o kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom ovzduší v Európe 

https://ted.europa.eu/lv/notice/-/detail/477109-2026
mailto:vo@shmu.sk


477109-2026 Page 2/9

transponovanej do Zákona č. 146/2023 Z. z. zo 17. februára 2023 o ochrane ovzdušia a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov a Vyhlášky č. 250/2023 Z. z. Smernica Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2881 z 23. októbra 2024 o kvalite okolitého ovzdušia a 
čistejšom ovzduší v Európe v Prílohe IV definuje jednotlivé referenčné metódy hodnotenia 
koncentrácií v okolitom ovzduší odkazom na opis v jednotlivých normách nasledovne: 
referenčná metóda pre merania oxidu dusičitého a oxidov dusíka v okolitom ovzduší je 
opísaná v norme EN 14211, referenčná metóda pre merania oxidu siričitého v okolitom 
ovzduší je opísaná v norme EN 14212, referenčná metóda pre merania ozónu v okolitom 
ovzduší je opísaná v norme EN 14625 a referenčná metóda pre merania oxidu uhoľnatého v 
okolitom ovzduší je opísaná v norme EN 14626. Uvedená legislatíva je pre verejného 
obstarávateľa právne záväzná. Osvedčenie o akreditácii verejného obstarávateľa je uvedené v 
Prílohe č.5 Súťažných podkladov. Definovaný technologický funkčný celok musí zabezpečovať 
automatizáciu procesov v rámci NMSKO a musí byť plne kompatibilný s existujúcim systémom 
prevádzkovaným v rámci monitorovacej siete. Novo dodávaný technologický celok musí tvoriť 
systémovú funkčnú nadstavbu súčasnej infraštruktúry a byť v plnom súlade s požiadavkami 
noriem STN EN ISO/IEC 17025, STN EN 17255 a zavedeným systémom kvality NMSKO, 
uvedenou súvisiacou platnou legislatívou. Úkony sa musia riadiť požiadavkami záväzných 
predpisov pre etablované akreditované merania v NMSKO. Zabezpečenie kontinuity procesov 
je kľúčové pre uznateľnosť a reprezentatívnosť výsledkov meraní publikovaných v hodinových 
časových úsekoch na stránke verejného obstarávateľa a do EEA. Akákoľvek nekompatibilita s 
etablovanými postupmi kontroly kvality by viedla k znehodnoteniu nameraných údajov a strate 
akreditačného štatútu NMSKO. Predmet zákazky teda tvorí jeden funkčný technologický celok, 
ktorý zahŕňa: • analyzátory kvality ovzdušia, ich inštaláciu a uvedenie do prevádzky; • 
kalibračné a podporné zariadenia, ich inštaláciu a uvedenie do prevádzky; • komunikačné 
rozhrania, ich inštalácia a uvedenie do prevádzky; • prenos dát a integráciu do centrálneho 
zberného a databázového systému. Bližšie informácie k jednotlivým položkám ako aj 
celkovému technologickému celku a s ním súvisiacich služieb technologického funkčného 
celku sú uvedené v Kapitole (B) Opis a ocenenie predmetu zákazky.
Procedūras identifikators: 2b87bca9-402a-46a7-bd34-291f631103b7
Iekšējais identifikators: 706-2243/2026
Procedūras veids: Atklāta
Procedūra ir paātrināta: nē

2.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Piegādes
Galvenā klasifikācija (cpv): 38431000 Detektorierīces
Papildu klasifikācija (cpv): 48614000 Datu iegūšanas sistēma, 48781000 Sistēmu pārvaldības 
programmatūras pakotne

2.1.2.  Izpildes vieta
Valsts: Slovākija
Jebkur attiecīgajā valstī
Papildu informācija: Miesta plnenia sú presne definované v Súťažných podkladoch Kapitole 
(B) Opis a ocenenie predmetu zákazky súbor s názvom: B2 Miesta plnenia.

2.1.3.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 19 354 267,75 EUR

2.1.4.  Vispārīga informācija
Papildu informācija: Doplňujúce informácie: 1. Zákazka sa nedelí na časti. Zákazku z dôvodu 
povahy zákazky a charakteru nie je možné rozdeliť z nasledovného dôvodu: Prvým dôvodom 
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je zabezpečenie funkčnej, technickej a systémovej kompatibility celej monitorovacej siete 
kvality ovzdušia a požiadaviek normy STN EN ISO/IEC 17025 kladených na akreditované 
laboratória a zároveň splnenie požiadaviek na zberný systém v zmysle normy STN/EN 17255. 
Ďalej v zmysle osvedčení S-355 je zavedený systém kontinuálnych a akreditovaných meraní 
striktne viazaný na schválené meracie princípy a nadväznosť metód. Akýkoľvek nesúlad a 
nekonzistentnosť v meracích reťazcoch (medzi odberovým systémom, analyzátorom a 
zbernou jednotkou, centrálnym zberným a vyhodnocovacím systémom) vedie k strate platnosti 
akreditovaných metód merania a narušeniu metrologickej, dátovej a akreditačnej integrity 
meracieho reťazca, vrátane narušenia akreditačnej kontinuity v dôsledku porušenia 
zavedeného akreditačného systému. Verejný obstarávateľ vyžaduje dodanie predmetu 
zákazky ako jednotného technologického celku zloženého z jednotlivých tovarov definovaných 
v položkách v Kapitole (B) B1 Opis a ocenenie predmetu zákazky a sumarizovaných v 
Kapitole (B) B2 Miesta plnenia Súťažných podkladov, aby eliminoval riziko vzniku 
systémových odchýlok, zabezpečil nespochybniteľnosť nameraných údajov a garantoval 
právny súlad celého meracieho reťazca s požiadavkami noriem STN EN ISO/IEC 17025, STN 
EN 17255 a súvisiacej legislatívy, ktoré sú pre neho právne záväzné. Z dôvodu zabezpečenia 
jednotnej a bezchybnej komunikácie celého meracieho reťazca medzi analyzátormi ovzdušia, 
kalibračnými a podpornými zariadeniami, riadiacimi jednotkami a centrálnym zberným 
dátovým systémom, je nevyhnutná plná technická (softvérová a hardvérová) a sémantická 
interoperabilita. Verejný obstarávateľ vyžaduje riešenie, ktoré garantuje prenos dát a 
stavových kódov bez potreby dodatočných investícií do technických, programových alebo 
integračných úprav, ktoré by predstavovali neprimerané hospodárske a časové riziko. 
Riešenie musí byť plne kompatibilné s existujúcim vybavením dátového systému NMSKO. 
Kompatibilita sa vyžaduje na úrovni dátovej komunikácie cez štandardizované protokoly (napr. 
Modbus TCP/IP, sériové rozhranie RS232 a pod.), aby bola zabezpečená integrácia do 
existujúceho systému kvality podľa noriem STN EN ISO/IEC 17025 a STN EN 17255 bez 
potreby zásahu do zdrojových kódov tretích strán. Systém musí súčasne garantovať striktné 
dodržanie požiadavky na časovú pečiatku (timestamping) pri všetkých prenášaných a 
reportovaných údajoch v súlade so štandardmi pre reporting údajov do EEA. Rozdelenie 
zákazky by spôsobilo vznik rozhraní (interface), za ktoré by žiadny z čiastkových dodávateľov 
neniesol plnú technickú a záručnú zodpovednosť, čo by v prípade výpadku prenosu dát alebo 
nekonzistencie časových značiek ohrozilo zákonné limity pre dostupnosť údajov (min. 90 % 
platných nameraných hodnôt) a znemožnilo riadny a včasný zákonný reporting na národnej aj 
európskej úrovni. Vzhľadom na zákonnú povinnosť zabezpečiť minimálne 90 % platných 
nameraných údajov v rámci NMSKO a následný reporting na národnej a medzinárodnej 
úrovni, rozdelenie zákazky by v prípade poruchy znemožnilo jednoznačnú a okamžitú 
identifikáciu miesta zlyhania v meracom reťazci technologického systému, čo by viedlo k 
predlžovaniu servisných zásahov a riziku neplnenia zákonných povinností verejného 
obstarávateľa, vrátane významného rizika pre zavedený akreditovaný systém. Verejný 
obstarávateľ komplexnosťou zákazky chce predísť nejasnej zodpovednosti za správne 
nainštalovanie a spustenie prevádzky systémového celku, eliminácii zvýšených časových 
sklzov a administratívnej záťaže v dôsledku potreby koordinácie viacerých dodávateľov a ich 
postupov, neefektívnemu riadeniu nákladov, keďže jednotná realizácia eliminuje duplicitu 
výdavkov. Verejný obstarávateľ po dôkladnom posúdení rozhodol, že nerozdelí predmet 
zákazky na časti ani z územného hľadiska, nakoľko by takýto postup ohrozil integritu a 
funkčnosť celého technologického funkčného systému. Rozdelenie zákazky by nevyhnutne 
viedlo k aplikácii rozdielnych technických riešení a nejednotných štandardov, čo by spôsobilo 
zásadné problémy pri následnom zjednocovaní a validácii dát. Existuje opodstatnené riziko 
nekompatibility pri komunikácii s jediným centrálnym zberným systémom, predovšetkým v 
oblasti prenosu údajov, priraďovania časových pečiatok a presnosti výpočtov koncentrácií 
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znečisťujúcich látok. Viacerí dodávatelia by zároveň neprimerane zvýšili nároky na technickú 
integráciu a správu systému, pričom by došlo k rozdrobeniu a následnej nejednoznačnosti 
zodpovednosti za celkovú funkčnosť a kvalitu poskytovaných výstupov. Rozhodnutie 
nerozdeliť zákazku na časti nepredstavuje obmedzenie hospodárskej súťaže ani diskrimináciu 
hospodárskych subjektov, keďže verejný obstarávateľ preveril, že na relevantnom trhu pôsobí 
viacero etablovaných hospodárskych subjektov, ktorí sú schopní dodať predmetný 
technologický funkčný systém a garantovať jeho plnú funkčnosť a vzájomnú kompatibilitu 
všetkých komponentov. 2. V súlade s ust. § 20 zákona o verejnom obstarávaní sa bude 
komunikácia a výmena informácií v tejto verejnej súťaži uskutočňovať v písomnej forme 
výhradne prostredníctvom elektronických prostriedkov. Verejný obstarávateľ využije na 
komunikáciu elektronickú platformu verejného obstarávania – systém IS EVO, ktorý je 
prístupný na stránke: Elektronická platforma – Informačný systém verejnej správy (www.

 Verejný obstarávateľ bude komunikovať spôsobom určeným funkcionalitou isepvo.sk).
informačného systému elektronického verejného obstarávania v systéme IS EVO (ďalej ako 
„IS EVO"). 3. Elektronická aukcia sa neuplatňuje. 4. Verejný obstarávateľ uzavrie zmluvu v 
súlade s § 11 zákona o verejnom obstarávaní, v súvislosti s uvedeným v rámci súčinnosti s 
uzatvorením zmluvy môže verejný obstarávateľ požadovať čestné vyhlásenie, týkajúce sa 
konečného užívateľa výhod ohľadne statusu verejnej funkcie vymenovanej v §11 zákona o 
verejnom obstarávaní. V rámci súčinnosti s uzatvorením zmluvy zároveň môže verejný 
obstarávateľ od úspešného uchádzača požadovať čestné vyhlásenie k bodu 33 Kapitoly (A) 
Súťažných podkladov týkajúce sa neexistencie obmedzenia účasti vo verejnom obstarávaní v 
zmysle tohto bodu 33. 5. UPOZORNENIE: Verejný obstarávateľ upozorňuje záujemcov, aby 
pri vypĺňaní Návrhu na plnenia kritérií v IS EVO dodržali podmienky uvedené v Kapitole (F) 
Súťažných podkladov! 6. Ponuka, návrhy a ďalšie doklady a dokumenty ponuky sa 
predkladajú v slovenskom jazyku alebo v českom jazyku, s výnimkou tých dokumentov, pri 
ktorých je povolené predložiť ich v jazyku originálneho vyhotovenia. Ak je doklad alebo 
dokument vyhotovený v cudzom jazyku, s výnimkou uvedenou v predchádzajúcej vete, 
predkladá sa spolu s jeho úradným prekladom do jazyka slovenského; to neplatí pre ponuky, 
návrhy, doklady a dokumenty vyhotovené v českom jazyku. Ak sa zistí rozdiel v ich obsahu, 
rozhodujúci je úradný preklad do jazyka slovenského. Bližšie je k uvedenému určené v 
Súťažných podkladoch (bod 18.7.8 Kapitola (A) Súťažných podkladov.
Juridiskais pamats: 
Direktīva 2014/24/ES

2.1.6.  Izslēgšanas iemesli
Izslēgšanas iemeslu avoti: Iepirkuma dokuments

5. Daļa

5.1.  Daļa: LOT-0001
Nosaukums: Nákup prístrojového vybavenia na monitorovanie vonkajšieho ovzdušia a 
zabezpečenie metrologických kontrol plynových analyzátorov
Apraksts: Predmetom zákazky je dodanie a integrácia jedného funkčného technologického 
celku zloženého z nových tovarov a ich inštalácie, ide o analyzátory na monitoring 
znečisťujúcich látok vonkajšieho ovzdušia, kalibračné a podporné zariadenia, komunikačné 
rozhrania, prenos dát a integráciu do centrálneho zberného a databázového systému v 
Národnej monitorovacej sieti kvality ovzdušia (ďalej len „NMSKO“), s rozšírením systému o 
vybavenie na meranie nových znečisťujúcich látok ako NH3, prachové častice PM1, častice 
Black Carbon, ultra jemné častice vyplývajúcich z požiadaviek implementácie novej smernice: 
SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2024/2881 z 23. októbra 2024 o 
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kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom ovzduší v Európe a súčasne požiadaviek STN EN ISO
/IEC 17025 a Vyhlášky č. 250/2023 Z. z. Predmet zákazky bol stanovený na základe 
vykonanej revízie monitoringu znečisťujúcich látok v NMSKO Európskou environmentálnou 
agentúrou (ďalej len „EEA“) a implementácie novej požiadavky smernice na zabezpečenie 
plnenia požiadavky monitorovania znečisťujúcich látok, prenosu a spracovania nameraných 
údajov. Predmet zákazky bude technologický celok integrovať do akreditovaného systému 
kvality monitorovania znečisťujúcich látok vonkajšieho ovzdušia v rámci NMSKO referenčnými 
a alternatívnymi metódami, zabezpečovať činnosti pre skvalitnenie prevádzky NMSKO, výkon 
metrologických kontrol a skúšok, odbery pre analýzy vzoriek vonkajšieho ovzdušia a 
atmosférických zrážok, kalibráciu analyzátorov NMSKO, výkon kontrol systémov kvality 
monitorovacích staníc, výkon porovnávacích meraní monitorovacích staníc NMSKO, 
požadovanú výťažnosť nameraných údajov, informovanosť širokej verejnosti o úrovni 
znečistenia ovzdušia v zmysle požiadaviek Zákona č. 146/2023 Z. z. zo 17. februára 2023 o 
ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zároveň namerané výsledky sú 
podkladom pre plnenie povinností súvisiacich so smogovým výstražným systémom podľa 
požiadaviek platnej legislatívy rešpektujúc v plnom rozsahu zavedený systém akreditovaných 
meraní v NMSKO v súlade s požiadavkami normy STN EN ISO/IEC 17025 vrátane 
zavedeného systému kvality a požiadaviek normy STN/EN 17255 zameranej na požiadavky 
zberného systému, ďalej požiadaviek Smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024
/2881 z 23. októbra 2024 o kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom ovzduší v Európe 
transponovanej do Zákona č. 146/2023 Z. z. zo 17. februára 2023 o ochrane ovzdušia a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov a Vyhlášky č. 250/2023 Z. z. Smernica Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2881 z 23. októbra 2024 o kvalite okolitého ovzdušia a 
čistejšom ovzduší v Európe v Prílohe IV definuje jednotlivé referenčné metódy hodnotenia 
koncentrácií v okolitom ovzduší odkazom na opis v jednotlivých normách nasledovne: 
referenčná metóda pre merania oxidu dusičitého a oxidov dusíka v okolitom ovzduší je 
opísaná v norme EN 14211, referenčná metóda pre merania oxidu siričitého v okolitom 
ovzduší je opísaná v norme EN 14212, referenčná metóda pre merania ozónu v okolitom 
ovzduší je opísaná v norme EN 14625 a referenčná metóda pre merania oxidu uhoľnatého v 
okolitom ovzduší je opísaná v norme EN 14626. Uvedená legislatíva je pre verejného 
obstarávateľa právne záväzná. Osvedčenie o akreditácii verejného obstarávateľa je uvedené v 
Prílohe č.5 Súťažných podkladov. Definovaný technologický funkčný celok musí zabezpečovať 
automatizáciu procesov v rámci NMSKO a musí byť plne kompatibilný s existujúcim systémom 
prevádzkovaným v rámci monitorovacej siete. Novo dodávaný technologický celok musí tvoriť 
systémovú funkčnú nadstavbu súčasnej infraštruktúry a byť v plnom súlade s požiadavkami 
noriem STN EN ISO/IEC 17025, STN EN 17255 a zavedeným systémom kvality NMSKO, 
uvedenou súvisiacou platnou legislatívou. Úkony sa musia riadiť požiadavkami záväzných 
predpisov pre etablované akreditované merania v NMSKO. Zabezpečenie kontinuity procesov 
je kľúčové pre uznateľnosť a reprezentatívnosť výsledkov meraní publikovaných v hodinových 
časových úsekoch na stránke verejného obstarávateľa a do EEA. Akákoľvek nekompatibilita s 
etablovanými postupmi kontroly kvality by viedla k znehodnoteniu nameraných údajov a strate 
akreditačného štatútu NMSKO. Predmet zákazky teda tvorí jeden funkčný technologický celok, 
ktorý zahŕňa: • analyzátory kvality ovzdušia, ich inštaláciu a uvedenie do prevádzky; • 
kalibračné a podporné zariadenia, ich inštaláciu a uvedenie do prevádzky; • komunikačné 
rozhrania, ich inštalácia a uvedenie do prevádzky; • prenos dát a integráciu do centrálneho 
zberného a databázového systému. Bližšie informácie k jednotlivým položkám ako aj 
celkovému technologickému celku a s ním súvisiacich služieb technologického funkčného 
celku sú uvedené v Kapitole (B) Opis a ocenenie predmetu zákazky.
Iekšējais identifikators: 706-2243/2026
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5.1.1.  Mērķis
Līguma veids: Piegādes
Galvenā klasifikācija (cpv): 38431000 Detektorierīces
Papildu klasifikācija (cpv): 48614000 Datu iegūšanas sistēma, 48781000 Sistēmu pārvaldības 
programmatūras pakotne

5.1.2.  Izpildes vieta
Valsts: Slovākija
Jebkur attiecīgajā valstī
Papildu informācija: Miesta plnenia sú presne definované v Súťažných podkladoch Kapitole 
(B) Opis a ocenenie predmetu zákazky súbor s názvom: B2 Miesta plnenia.

5.1.3.  Paredzamais ilgums
Darbības termiņš: 24 Mēneši

5.1.5.  Vērtība
Paredzamā vērtība bez PVN: 19 354 267,75 EUR

5.1.6.  Vispārīga informācija
Rezervēta dalība: 
Dalība nav rezervēta.
Iepirkuma projekts, ko pilnībā vai daļēji finansē no ES fondiem
Informācija par Eiropas Savienības fondiem: 
ES fondu programma: Kohēzijas fonds (2021/2027)
ES fondu finansējuma identifikators: Projekt Program SLovensko: Skvalitnenie a rozšírenie 
Národnej monitorovacej siete kvality ovzdušia, kód ITMS21+: 401202D409 a Skvalitnenie a 
dobudovanie Národnej monitorovacej siete kvality ovzdušia, kód ITMS21+: 401202D410.
Uz iepirkumu attiecas Nolīgums par valsts iepirkumu: nē
Šis iepirkums ir piemērots arī maziem un vidējiem uzņēmumiem (MVU): jā
Papildu informācija: Podrobnejšie množstvo, podmienky plnenia ako aj ostatné podmienky 
zmluvy sú uvedené v Súťažných podkladoch. Zmluvné podmienky sú uvedené v Kapitole (D) 
Obchodné podmienky. Verejný obstarávateľ upozorňuje, že požaduje dodanie predmetu 
zákazky do 24 mesiacov od doručenia písomnej výzvy v zmysle návrhu kúpnej zmluvy - 
podmienky zaslania Výzvy ako aj iné podmienky bližšie pozri Kapitola (D) Obchodné 
podmienky. Tak isto verejný obstarávateľ požaduje 48 mesačnú záruku. Bližšie uvedené k 
záruke v Kapitole (D) Obchodné podmienky.

5.1.7.  Stratēģiskais iepirkums
Stratēģiskā iepirkuma mērķis: Ietekmes uz vidi mazināšana
Apraksts: Zníženie environmentálneho vplyvu obstarávania je zahrnuté v špecifikácii zákazky 
a v podmienkach plnenia zmluvy v tejto zákazke, konkrétne v zabezpečení záruky a funkčnosti 
predmetu zmluvy v dĺžke 48 mesiacov (predĺžená záruka) bližšie uvedené v Kapitole (B) Opis 
a ocenenie predmetu zákazky a Kapitoly (D) Obchodné podmienky Súťažných podkladov.
Pieeja ietekmes uz vidi mazināšanai: Klimata pārmaiņu mazināšana
Zaļā iepirkuma kritēriji: Zaļā publiskā iepirkuma valsts kritēriji

5.1.9.  Atlases kritēriji
Atlases kritēriju avoti: Iepirkuma dokuments

5.1.10.  Piešķiršanas kritēriji
Kritērijs: 
Veids: Cena
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Nosaukums: Celková cena zákazky stanovená v EUR s DPH.
Apraksts: Kritériom na vyhodnotenie ponúk je celková cena zákazky stanovená v EUR s DPH 
(DPH sa myslí DPH platná na území SR, nakoľko je verejný obstarávateľ pomerný platca 
DPH)! Na základe uvedeného uchádzač so sídlom mimo územia SR, ktorý nie je evidovaný 
ako platca DPH na území SR vyplní návrh na plnenie kritérií v IS EVO nasledovne: k jeho 
navrhovanej cene bez DPH uchádzač pripočíta výšku DPH Slovenskej republiky, čo je 
aktuálne sadzba 23 %, nepripočítava tam svoju domovskú DPH. Ak uchádzač má sídlo na 
území SR a nie je platcom DPH, uvedie v IS EVO len cenu bez DPH a na uvedenú skutočnosť 
upozorní v ponuke. Úspešným uchádzačom sa stane ten uchádzač, ktorého celková cenová 
ponuka v EUR s DPH je najnižšia a súčasne splní podmienky účasti ako aj požiadavky na 
predmet zákazky podľa týchto Súťažných podkladov. Poradie ostatných uchádzačov sa 
stanoví poradovo vzostupne podľa výšky predloženej cenovej ponuky. Bližšie ku kritériám je 
uvedené v Kapitole (F) Súťažných podkladov.
Kategorija piešķiršanas kritērija svars: Svērums (precīza procentuālā attiecība)
Piešķiršanas kritērija skaitlis: 100

5.1.11.  Iepirkuma dokumenti
Valodas, kurās ir oficiāli pieejami iepirkuma dokumenti: slovāku valoda
Adrese, kur pieejami iepirkuma dokumenti: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/558148
Ad hoc saziņas kanāls: 
Nosaukums: IS EVO

5.1.12.  Iepirkuma noteikumi
Iesniegšanas noteikumi: 
Elektroniskā iesniegšana: Prasīts
Iesniegšanas adrese: https://isepvo.sk
Valodas, kurās var iesniegt piedāvājumus vai dalības pieprasījumus: slovāku valoda, čehu 
valoda
Elektroniskais katalogs: Nav atļauts
Varianti: Nav atļauts
Finanšu garantijas apraksts: Vyžaduje sa zábezpeka vo výške: 300 000,- € bez DPH, 
podmienky a spôsob zloženia zábezpeky je uvedený v Kapitole (A) Súťažných podkladov.
Piedāvājumu saņemšanas termiņš: 23/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Austrumeiropas laiks, 
Centrāleiropas vasaras laiks
Laiks, kurā piedāvājumam jāsaglabājas derīgam: 12 Mēneši
Informācija par publisko atvēršanu: 
Atvēršanas datums: 23/07/2026 13:30:00 (UTC+02:00) Austrumeiropas laiks, Centrāleiropas 
vasaras laiks
Vieta: IS EVO
Papildu informācija: Opis otvárania ponúk: Otváranie ponúk sa uskutoční dňa 23.07.2026 o 13:
30 hod. prostredníctvom IS EVO. Možnosť účasti na otváraní ponúk uchádzačmi je 
zabezpečená on-line, elektronicky prostredníctvom IS EVO, sprístupnením ponúk časť Návrh 
na plnenie kritérií všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuky v lehote na predkladanie 
ponúk. Otváranie ponúk bude uskutočnené podľa § 52 ods. 1 až 3 zákona o verejnom 
obstarávaní. V prípade, ak uchádzač v rámci predkladania ponuky v súlade s funkcionalitou IS 
EVO využije možnosť jej šifrovania, je povinný vykonať odšifrovanie ponuky najneskôr do 
termínu otvárania ponúk podľa bodu 26.1. súťažných podkladov. Bližšie pozri Súťažné 
podklady. IS EVO na www.isepvo.sk.
Līguma noteikumi: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/558148
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/558148
https://isepvo.sk
http://www.isepvo.sk
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Līguma izpilde jāveic saskaņā ar aizsargātas nodarbinātības programmām: Nē
Elektroniskie rēķini: Atļauts
Tiks izmantoti elektroniskie pasūtījumi: jā
Tiks izmantoti elektroniskie maksājumi: jā

5.1.15.  Paņēmieni
Pamatnolīgums: 
Nav pamatnolīguma
Informācija par dinamisko iepirkumu sistēmu: 
Nav dinamiskās iepirkumu sistēmas

5.1.16.  Papildu informācija, mediācija un pārskatīšana
Pārskatīšanas organizācija: Úrad pre verejné obstarávanie
Informācija par pārskatīšanas termiņiem: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organizācijas

8.1.  ORG-0001
Oficiālais nosaukums: Úrad pre verejné obstarávanie
Reģistrācijas numurs: 31797903
Reģistrācijas numurs: 2021511008
Pasta adrese: Ružová dolina 10
Pilsēta: Bratislava - mestská časť Ružinov
Pasta indekss: 82109
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Valsts: Slovākija
E-pasts: info@uvo.gov.sk
Tālrunis: +421250264111
Interneta adrese: www.uvo.gov.sk
Šīs organizācijas lomas: 
TED eSender
Pārskatīšanas organizācija
Organizācija, kas sniedz sīkāku informāciju par pārskatīšanas procedūru

8.1.  ORG-0002
Oficiālais nosaukums: Slovenský hydrometeorologický ústav
Reģistrācijas numurs: 00156884
Reģistrācijas numurs: 2020749852
Pasta adrese: Jeséniova 17
Pilsēta: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Pasta indekss: 83315
Valsts apakšiedalījums (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Valsts: Slovākija
E-pasts: vo@shmu.sk
Tālrunis: +421259415434
Pircēja profils: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/266
Šīs organizācijas lomas: 
Pircējs

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:vo@shmu.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/266
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10. Izmaiņas

Paziņojuma versija, kurā veicamas izmaiņas
: 
99652feb-3181-41fb-b687-d1afa33f5dd6-01
Galvenais izmaiņu iemesls
: 
Informācija atjaunināta
Apraksts
: 
Predĺženie lehoty na predkladanie ponúk a následná oprava termínu otvárania ponúk z 
dôvodu vysvetlenia a upresnenia Súťažných podkladov zo strany verejného obstarávateľa na 
základe dožiadania záujemcov.

10.1.  Izmaiņas
Iedaļas identifikators: LOT-0001
Izmaiņu apraksts: Zmena lehoty na predkladanie ponúk a zmena termínu otvárania ponúk.
Datums, kad veiktas izmaiņas iepirkuma dokumentos: 08/07/2026

Informācija par paziņojumu

Paziņojuma identifikators/versija: 86b84dfb-1db7-4bb6-9e26-dd7466f640cf  -  02
Veidlapas tips: Konkurss
Paziņojuma veids: Paziņojums par līgumu vai paziņojums par koncesiju — standarta režīms
Paziņojuma apakšveids: 16
Paziņojuma nosūtīšanas datums: 08/07/2026 16:56:07 (UTC+02:00) Austrumeiropas laiks, 
Centrāleiropas vasaras laiks
Valodas, kurās oficiāli pieejams šis paziņojums: slovāku valoda
Paziņojuma publikācijas numurs: 477109-2026
OV S sērijas izdevuma numurs: 131/2026
Publicēšanas datums: 10/07/2026
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